
 

OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY-/- 

1 - Postanowienia ogólne-/- 
1.1 Dodatkowo do terminów i wyrażeń zdefiniowanych w dowolnym miejscu niniejszych Ogólnych 
Warunków Sprzedaży terminy i wyrażenia, które wskazano poniżej i które są pisane wielką literą, mają 
znaczenie umownie nadane im lub określone w niniejszym artykule 1.1:-/- 

• „Kupujący”: oznacza przedsiębiorcę, od którego Sprzedający otrzymuje zamówienie;-/- 

• „Umowa”: oznacza zlecenie zakupu Kupującego, które zostaje przyjęte przez Sprzedającego, z 
uwzględnieniem Ogólnych Warunków Sprzedaży;-/- 

• „EXW”: (również znane jako Ex Works, loko fabryka) odnosi się do właściwych praw i obowiązków 
Kupującego i Sprzedającego, które wskazano w Incoterms 2020 Międzynarodowej Izby Handlowej w 
Paryżu;-/- 

• „Strony”: oznacza łącznie Kupującego i Sprzedającego-/- 

• „Wyroby” oznacza wyroby Sprzedającego wynikające z cennika i katalogów sprzedaży, które 
obowiązują rok po roku.-/- 

• „Sprzedający”: oznacza Marazzi Poland Sp.z.o.o., polską spółkę akcyjną z siedzibą w Piechowicach, 
58-573 Piechowice, ul. Jeleniogórska 7, wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy dla Wrocławia-Fabrycznej we Wrocławiu, IX Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 
Sądowego pod numerem KRS 0001079113, numer identyfikacji podatkowej (NIP): 6111715343, kapitał 
zakładowy: 77.858.678 PLN (w całości opłacony).-/- 

1.2 Warunki wskazane poniżej (dalej „Ogólne Warunki Sprzedaży”) stanowią część wszelkich umów 
zawieranych pomiędzy Sprzedającym a Kupującym  w przedmiocie sprzedaży Wyrobów, a także są 
nadrzędne względem wszelkich ogólnych warunków Kupującego, chyba że zostaną one wyraźnie 
przyjęte w formie pisemnej przez Sprzedającego.-/- 
1.3 Sprzedający zastrzega prawo do modyfikowania, uzupełniania lub zmieniania Ogólnych Warunków 
Sprzedaży poprzez wskazanie niniejszych zmian w ofertach lub wszelkiej innej komunikacji w formie 
pisemnej skierowanej do Kupującego. Jeśli Kupujący nie zaakceptuje modyfikacji, uzupełnień lub zmian 
Ogólnych Warunków Sprzedaży w terminie 15 dni od dnia zakomunikowania, wówczas zastosowanie 
mają poprzednie Ogólne Warunki Sprzedaży bez uszczerbku dla prawa Sprzedającego do rozwiązania 
Umowy zawartej z Kupującym, jeśli występuje, w terminie 30 dni po niniejszym.-/- 
1.4  Sprzedający to duży przedsiębiorca w rozumieniu Rozporządzenia Komisji (UE) nr 651/2014 z dnia 
17 czerwca 2014 r. i Artykułu 4 ust. 6 Ustawy o zapobieganiu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach 
handlowych (Dz. U. z 2013 r., poz. 403, z późn. zm.).-/- 

2 - Oferty i zamówienia-/- 
2.1 Oferta skierowana do Kupującego i/lub zamówienie skierowane do Sprzedającego przez agentów, 
brokerów lub innych pośredników nie są zobowiązujące dla Sprzedającego do czasu przyjęcia 
zamówienia Kupującego przez Sprzedającego zgodnie z Artykułem 2.2 Ogólnych Warunków 
Sprzedaży.-/- 
2.2 Żadne zamówienie złożone przez Kupującego nie zostanie uznane za przyjęte, jeśli nie zostanie 
potwierdzone w formie pisemnej przez Sprzedającego i do czasu niniejszego potwierdzenia. Jeśli 



 

zamówienie nie zostanie potwierdzone w formie pisemnej przez Sprzedającego, wówczas wystawienie 
przez Sprzedającego właściwej faktury oraz realizację przez Sprzedającego uznaje się za przyjęcie 
zamówienia. W celu uniknięcia wszelkich wątpliwości, braku natychmiastowego odrzucenia przez 
Sprzedającego oferty złożonej przez Kupującego, z którym Sprzedający pozostaje w stałych stosunkach 
gospodarczych, nie uznaje się za przyjęcie niniejszej oferty.-/- 

3 - Warunki dostawy-/- 
3.1 Dostawa Wyrobów odbywa się na podstawie warunku EXW. Sprzedający dostarczy Wyroby 
poprzez ich udostępnienie Kupującemu zgodnie z warunkami w miejscu wskazanym w Umowie (dalej 
„Dostawa”). W momencie Dostawy Sprzedający wyłącznie przyjmuje zobowiązanie do załadunku 
Wyrobów na pojazd do załadunku, z wyłączeniem wszelkich innych zobowiązań.-/- 
3.2 Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności z tytułu jakichkolwiek strat lub szkód w zakresie 
Wyrobów po Dostawie na rzecz Kupującego; w żadnych okolicznościach Kupujący nie zostaje 
zwolniony ze swojego zobowiązania do zapłacenia ceny za Wyroby w momencie Dostawy.-/- 
3.3 Bez uszczerbku dla środków prawnych wskazanych w Artykule 9, jeśli Kupujący nie wywiąże się ze 
zobowiązania do zapłacenia ceny za Wyroby, wówczas Sprzedający jest uprawniony do zawieszenia 
Dostawy.-/- 
3.4 Wszystkie terminy związane z dostawą i zwrotem Wyrobów - choć zdefiniowane jako obowiązujące 
- zostaną uznane za wyłącznie orientacyjne i zobowiązujące Sprzedającego w ramach normalnego 
zakresu tolerancji. Warunki Dostawy - nawet jeśli orientacyjne - to wyłącznie te warunki, które 
określono w potwierdzeniu zamówienia wydanym przez Sprzedającego.-/- 
3.5 W przypadku opóźnienia Dostawy, które przekracza zwykły zakres tolerancji, Kupujący może 
wyłącznie anulować część zamówienia związanego z Wyrobami, które nie zostały dostarczone w 
terminie 30 dni po dniu otrzymania przez Sprzedającego zawiadomienia o anulowaniu od Kupującego, 
które ma zostać wysłane listem poleconym ze zwrotnym potwierdzeniem odbioru.-/- 
3.6 Kupujący nie może anulować swojego zamówienia lub wycofać się z Umowy w przypadku, gdy 
Dostawa jest opóźniona z powodu wystąpienia zdarzenia Siły Wyższej, o którym mowa w Artykule 6, 
jeśli opóźnienie Dostawy nie przekracza 60 dni.-/- 
3.7 W przypadku wystąpienia zdarzenia Siły Wyższej, o którym mowa w Artykule 6, Sprzedający może 
rozwiązać Umowę na mocy pisemnego wypowiedzenia skierowanego do Kupującego.-/- 
3.8 W przypadku, gdy Dostawa nie nastąpi z dowolnych przyczyn związanych z Kupującym, wówczas 
na mocy zwykłego zawiadomienia skierowanego do Kupującego, że Wyroby są oddane do jego 
dyspozycji, Dostawę uznaje się za zrealizowaną we wszystkich celach (w tym w celach związanych z 
terminami płatności oraz wystawieniem faktury). Po upływie 15 dni po zawiadomieniu, zastosowane 
zostaną koszty magazynowania, a Sprzedający zostaje zwolniony z wszelkiej odpowiedzialności z tytułu 
zniszczenia, uszkodzenia lub utraty wartości Wyrobów.-/- 
3.9 W przypadku niedostarczenia Wyrobów do miejsca przeznaczenia wskazanego w dokumencie 
przewozowym, lub w przypadku dostarczenia Wyrobów do miejsca innego niż miejsce wskazane w 
dokumencie przewozowym, Kupujący zobowiązuje się do poinformowania Sprzedającego w terminie 
120 godzin po planowanej dacie dostawy do miejsca przeznaczenia za pomocą listu poleconego ze 
zwrotnym potwierdzeniem odbioru również zawierającego kopię podpisanego dokumentu 
przewozowego.   Sprzedający zapewnia uregulowanie faktur  wystawianych z naliczeniem podatku 
VAT zgodnie z polską Ustawą o podatku od towarów i usług (Dz. U. z 2004 r., nr 54, poz. 535, z późn. 



 

zm.). Kupujący zabezpieczy Sprzedającego przed wszelkimi podatkami, dopłatami, odsetkami i karami 
wszelkiego rodzaju, a także kosztami obsługi prawnej, jeśli jakiekolwiek kwoty zostaną naliczone przez 
organy podatkowe w wyniku niedokonania zawiadomienia w tym przedmiocie w formie pisemnej lub, 
pomimo tego, dostarczenia Wyrobów do miejsca przeznaczenia innego niż miejsce wskazane w 
dokumencie przewozowym. Po przyjęciu do wiadomości zawiadomienia, którego podpisania przez 
przewoźnika wymaga Sprzedający, Kupujący zobowiązuje się do powiadomienia przewoźnika o 
wszelkich zmianach lub modyfikacjach dot. miejsca przeznaczenia Wyrobów. Jeśli Kupujący nie 
wywiąże się z wyżej wymienionego zobowiązania, wówczas Sprzedający obciąży Kupującego wszelkimi 
podatkami, dopłatami, odsetkami i karami dowolnego rodzaju, a także kosztami obsługi prawnej, jeśli 
jakiekolwiek kwoty zostaną naliczone przez organy podatkowe w wyniku niniejszego niewywiązania 
się z obowiązku.-/- 
3.10 Z wyłączeniem przypadków umyślnego przewinienia lub rażącego zaniedbania Sprzedający nie 
ponosi odpowiedzialności w żaden sposób z tytułu szkód wynikających z opóźnionej Dostawy lub 
(całkowitego lub częściowego) niedostarczenia Wyrobów.-/- 

4 - Ceny i warunki płatności-/- 
4.1 Ceny Wyrobów wskazane w cenniku rok po roku to ceny na zasadzie EXW; zatem za wszelkie inne 
opłaty lub wydatki związane z wysyłką, dostawą i/lub transportem Wyrobów odpowiada wyłącznie 
Kupujący. Środki finansowe konieczne do pokrycia wszelkich opłat i wydatków Kupującego są 
przewidziane przez Kupującego na rzecz Sprzedającego; wyłącznie przykładowo, niniejsze wydatki i 
opłaty obejmują koszty dodatkowych opakowań, koszty wysyłki, akcesoriów, opłaty podatkowe, 
opłaty skarbowe, opłaty celne i wszelkie inne dodatkowe opłaty, które nie obejmują cen. Ceny za 
Wyroby mogą podlegać korektom ze względu na błędy drukarskie.-/- 
4.2 Ceny Wyrobów nie obejmują podatku VAT według stawki obowiązującej na mocy prawa, który to 
podatek należy opłacić zgodnie z fakturą.-/- 
4.3 Miejsce płatności to siedziba Sprzedającego, nawet w przypadku poleceń wypłaty, przekazów 
gotówkowych lub weksli. Przyjęcie przez Sprzedającego płatności w formie weksli, weksli własnych, 
weksli indosowanych lub czeków bankowych odbywa się zawsze z zastrzeżeniem inkasa w momencie 
otrzymania dokumentu płatniczego (subject to collection) i bez możliwości nowacji w zakresie długu. 
Płatność jest należna w całości w momencie Dostawy Wyrobów, chyba że inaczej uzgodniono w formie 
pisemnej.-/- 
4.4 Dodatkowo do innych środków prawnych dostępnych na mocy prawa i/lub Umowy, Sprzedający 
zastosuje odsetki za zwłokę z tytułu opóźnienia w płatnościach zgodnie z postanowieniami Ustawy o 
zapobieganiu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych (Dz. U. z 2013 r., poz. 403, z późn. 
zm.).-/- 

5 - Warunki gwarancji-/- 
5.1 Sprzedający gwarantuje, że Wyroby są wolne od wad i usterek przez okres 24 miesięcy od Dostawy. 
Gwarancja działa w zakresie określonym w Artykule 577 polskiego Kodeksu Cywilnego Wszelkie 
wskazania wag, miar, wymiarów, kolorów, odcieni i innych danych, które są zawarte w katalogach, 
broszurach, folderach Sprzedającego, mają jedynie charakter orientacyjny i nie są wiążące. Gwarancja 
Sprzedającego jest w każdym przypadku ograniczona do Wyrobów pierwszego gatunku, tj. o 
procentowej zawartości wadliwych płytek nie przekraczającej 5% dla części przekraczającej ten 
procent. Gwarancja nie ma zastosowania do Wyrobów innych niż Wyroby pierwszego gatunku. Z 



 

wyjątkiem przypadków umyślnego działania lub rażącego zaniedbania, Kupujący nie może zgłaszać 
roszczenia, że różnice w tonacji to wady Wyrobów.-/- 
5.2 Zgodnie z obowiązkiem gwarancyjnym Sprzedającego, Sprzedający zobowiązuje się do wymiany 
wadliwego i/lub uszkodzonego wyrobu w granicach określonych Umową i bez jakiegokolwiek dalszego 
obowiązku wypłaty odszkodowania za bezpośrednie i/lub pośrednie i/lub wtórne szkody, które 
poniósł Kupujący i/lub strony trzecie przez wadliwe Wyroby, z wyjątkiem obowiązujących przepisów 
prawa. Strony przyjmują do wiadomości i zgadzają się, że łączna odpowiedzialność Sprzedającego 
wobec Kupującego na podstawie niniejszego dokumentu będzie we wszystkich przypadkach 
ograniczona do wysokości ceny zapłaconej przez Kupującego za Wyroby stanowiące podstawę 
powstania odpowiedzialności Dostawcy.-/- 
5.3 Odpowiedzialność za wady i usterki przestaje obowiązywać po zamontowaniu/założeniu Wyrobów; 
wszelkie reklamacje należy złożyć przed zamontowaniem/założeniem za mail , który należy skierować 
do Sprzedającego, i muszą one szczegółowo wskazywać stwierdzone wady i usterki. Reklamacja nie 
uprawnia Kupującego do wstrzymania lub opóźnienia płatności w całości lub w części.-/-  
5.4 Przyjmuje się, że gwarancja, o której mowa w niniejszym Artykule, jest wyłączona w przypadku 
zamontowania/założenia, jak również w przypadku, gdy wada i/lub usterka Wyrobów jest 
spowodowana niewłaściwym użyciem, modyfikacją lub zmianą niniejszych Wyrobów, które można 
przypisać Kupującemu.-/- 
5.5 Strony uzgadniają, że odpowiedzialność Sprzedającego z tytułu rękojmi (rękojmia za wady) 
(określona w Artykułach od 556 do 576 polskiego Kodeksu Cywilnego) jest wyłączona.-/- 

6 - Siła Wyższa-/- 
6.1 Sprzedający może zawiesić realizację i/lub odstąpić od Umowy, jeżeli jej wykonanie jest 
obiektywnie niemożliwe lub nadmiernie uciążliwe z powodu niemożliwych do przewidzenia zdarzeń 
pozostających poza jego kontrolą, takich jak np. strajki, spory pracownicze, wypadki, eksplozje, bojkot, 
lokaut, pożar, wojna, wojna domowa, zamieszki, rewolucje, rekwizycje, embargo, energia, powódź, 
działania lub zaniechania w zakresie prawa lub rządu, akty terroryzmu, opóźnienie lub brak dostaw od 
jego dostawców, awarie sprzętu lub niezbędnego wyposażenia oraz inne przyczyny podobne do 
wymienionych powyżej.-/- 

7 - Przeciwdziałanie przekupstwu. Kodeks etyczny-/- 
7.1 Kupujący będzie przestrzegał wszelkich ustaw, rozporządzeń, dyrektyw i obowiązujących przepisów 
prawa wszelkich władz, organów rządowych i wszelkich innych instytucji krajowych i 
międzynarodowych, które odnoszą się do praktyk i przestępstw o charakterze korupcyjnym (dalej 
„Obowiązujące Prawo”), w tym przepisów dotyczących nielegalnych płatności lub ofert, lub obietnic 
przekazania pieniędzy lub innych korzyści dla urzędników publicznych lub osób odpowiedzialnych za 
usługi publiczne z tytułu wykonywania ich obowiązków lub uprawnień.-/- 
7.2 W szczególności, Kupujący będzie przestrzegał amerykańskiej Ustawy o zagranicznych praktykach 
korupcyjnych, Konwencji o zwalczaniu przekupstwa zagranicznych funkcjonariuszy publicznych w 
międzynarodowych transakcjach handlowych z 1997 roku oraz wszelkich innych obowiązujących 
przepisów prawa dotyczących przekupstwa.-/- 
7.3 Kupujący nie podejmie, a także zapewni, że jego urzędnicy, członkowie zarządu, pracownicy, 
wykonawcy lub konsultanci nie podejmą, bezpośrednio lub pośrednio, żadnych działań w ramach 
realizacji jakiejkolwiek Umowy i przewidzianych w niej dostaw, które mogą stanowić naruszenie 



 

Obowiązującego Prawa, a w szczególności Kupujący nie będzie, i zapewni, że jego urzędnicy, 
członkowie zarządu, pracownicy, wykonawcy lub konsultanci nie będą: a) oferować, dokonywać lub 
upoważniać do dokonywania jakichkolwiek wpłat, płatności lub prezentów lub innych korzyści na rzecz 
urzędników publicznych lub osób odpowiedzialnych za urzędników służb publicznych, pracowników 
lub agentów jakichkolwiek władz, jednostek rządowych i wszelkich innych instytucji krajowych i 
międzynarodowych; b) dokonywać jakichkolwiek wpłat, dowolnego rodzaju, na rzecz jakiegokolwiek 
kandydata na urząd publiczny.-/- 
7.4 Kupujący oświadcza, że zapoznał się z Kodeksem etycznym Sprzedającego (dalej „Kodeks Etyczny") 
oraz z Modelem Organizacji, Zarządzania i Kontroli (dalej „Model”). Z Kodeksem Etycznym i Modelem 
można zapoznać się na następującej stronie internetowej: 
https://www.marazzitile.co.uk/download/.-/- 
Sprzedający zobowiązuje się do realizacji dostaw na podstawie Umowy zgodnie z zasadami 
przewidzianymi w Kodeksie Etycznym, Kodeksie Postępowania oraz Modelu.-/- 
7.5 Kupujący niezwłocznie poinformuje, a także zapewni, że jego urzędnicy, członkowie zarządu, 
pracownicy, wykonawcy lub konsultanci, którzy będą mieli kontakt ze Sprzedającym w ramach 
realizacji dostaw na podstawie Umowy, niezwłocznie poinformują Zarząd Sprzedającego o 
jakimkolwiek czynie, fakcie lub działaniu, o którym się dowiedzieli, a które mogą stanowić 
przestępstwo objęte zakresem obowiązywania właściwych przepisów prawa karnego.-/- 
7.6 Jeżeli w trakcie realizacji Umowy Kupujący dopuści się zachowania, które opisano w Artykule 7.3 i 
7.4, wówczas Sprzedający ma prawo do rozwiązania Umowy zgodnie z Artykułem 9 niniejszych 
Ogólnych Warunków Sprzedaży.-/- 
7.7 Kupujący oświadcza i gwarantuje, że nie jest wymieniony, nie jest objęty własnością ani nie jest 
powiązany z żadną osobą wymienioną w jakimkolwiek wykazie Stanów Zjednoczonych, UE lub innym 
rządowym wykazie osób objętych restrykcjami, w tym między innymi w wykazie Specjalnie 
Oznaczonych Obywateli i Zablokowanych Obywateli” [Specially Designated Nationals and Blocked 
Persons] Urzędu ds. Kontroli Aktywów Zagranicznych Departamentu Skarbu Stanów Zjednoczonych 
[U.S. Treasury Department Office of Foreign Assets Control], a Kupujący zobowiązuje się, że nie będzie 
sprzedawał ani przekazywał żadnych towarów niniejszym osobom. Kupujący będzie przestrzegał 
wszystkich obowiązujących amerykańskich, unijnych lub innych przepisów i regulacji w zakresie sankcji 
gospodarczych i kontroli eksportu, w tym, bez ograniczeń, przepisów administrowanych przez Urząd 
ds. Kontroli Aktywów Zagranicznych.-/- 
7.8 W przypadku naruszenia przez Kupującego jego zobowiązań, oświadczeń i gwarancji wynikających 
z Artykułu 7, Sprzedający ma prawo do rozwiązania Umowy zgodnie z Artykułem 9 niniejszych 
Ogólnych Warunków Sprzedaży.  W celu uniknięcia wszelkich wątpliwości, naruszenie przez 
Kupującego jego zobowiązań, oświadczeń i zapewnień wynikających z Artykułu 7 stanowi istotne 
naruszenie. -/- 

8 - Ochrona danych osobowych-/- 
8.1  W celu realizacji Umowy, Strony zobowiązują się do przestrzegania wszystkich zobowiązań 

wskazanych w Ogólnym Rozporządzeniu o Ochronie Danych Osobowych (UE) nr 2017/679 w 
sprawie „ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych” (dalej „RODO”), a także - w granicach jej obowiązywania - 
Ustawy o ochronie danych osobowych (Dz. U. z 2018, poz. 1000, z późn. zm.).-/- 

https://www.marazzitile.co.uk/download/


 

8.2 Poprzez podpisanie niniejszej Umowy, Strony - każda w zakresie swoich właściwych kompetencji - 
przyjmują do wiadomości, że ich własne dane osobowe i/lub dane osobowe ich pracowników i/lub 
współpracowników zaangażowanych w działania, o których mowa w Umowie, zostaną przekazane 
drugiej Stronie i przetwarzane przez niniejszą drugą stronę jako niezależnego Administratora Danych 
w związku z realizacją umowy, w szczególności w celach ściśle związanych z ustanowieniem i realizacją 
Umowy oraz wykonywaniem wszelkich obowiązujących obowiązków prawnych danej Strony.-/- 
8.3 W szczególności, Kupujący przyjmuje do wiadomości, że Sprzedający będzie przetwarzać jego dane 
osobowe i/lub dane osobowe jego pracowników i/lub współpracowników zaangażowanych w 
działania, o których mowa w Umowie, jako niezależny Administrator Danych w celach i zgodnie z 
zasadami określonymi w nocie informacyjnej zapewnionej zgodnie z Artykułami 13 i 14 RODO, która 
jest dostępna na stronie internetowej https://www.marazzipoland.pl/privacy, o której to nocie 
Kupujący zobowiązuje się poinformować swoich pracowników, przedstawicieli i/lub 
współpracowników, a także wszelkie inne osoby, jeśli Kupujący przekaże dane osobowe niniejszych 
osób Sprzedającemu z powodu podpisania i wykonywania niniejszej Umowy.-/- 

9 - Rozwiązanie Umowy-/- 
9.1 Sprzedający jest uprawniony do rozwiązania każdej Umowy z Kupującym ze skutkiem 
natychmiastowym na mocy wypowiedzenia wysłanego listem poleconym do Kupującego w 
następujących przypadkach:-/- 

a) jeśli Kupujący nie wywiąże się ze swoich zobowiązań wynikających z artykułów 3.9, 4 i 7 niniejszych 
Ogólnych Warunków Sprzedaży;-/- 

b) jeśli Kupujący istotnie naruszył Umowę;-/- 

c) jeśli Kupujący nie wywiąże się ze swoich zobowiązań wynikających z artykułów 1.3, 3.7, 6.1;-/- 

d) jeśli Kupujący podlega postępowaniu w przedmiocie egzekucji, niewypłacalności lub likwidacji;-/- 

e) sytuację ekonomiczną i finansową Kupującego można zasadnie uznać za sytuację kryzysową;-/- 

f) akcje/udziały i/lub udziały proporcjonalne stanowiące większość lub kontrolę Kupującego w 
zakresie kapitału zakładowego - w przypadku osób prawnych - zostają bezpośrednio lub pośrednio 
sprzedane, zbyte lub ograniczone gwarancyjnie.-/- 

10 - Zachowanie tytułu własności-/- 
10.1 Sprzedający zachowa prawo własności do sprzedanych Wyrobów do czasu otrzymania pełnej 
zapłaty uzgodnionej ceny od Kupującego. Wskutek tego, Kupujący zobowiązuje się: i) korzystać z nich 
odpowiednio, zgodnie z ich przeznaczeniem; ii) nie przenosić prawa ich własności na osoby trzecie, 
chyba że Sprzedający wyda na niniejsze wyraźne i uprzednie upoważnienie. W przypadku, gdy 
Kupujący nie opłaci całości lub części Wyrobów w terminie płatności, Sprzedający może ponownie 
objąć w posiadanie dostarczone Wyroby na jego zwykłe żądanie. Niezależnie od powyższego, Kupujący 
ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody i straty powstałe w Wyrobach po Dostawie, nawet jeśli 
są one spowodowane Siłą Wyższą lub innymi zdarzeniami, za które winy nie można przypisać 
Kupującemu.-/- 

11 - Prawo właściwe - Właściwa jurysdykcja-/- 
11.1 Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży oraz każda Umowa zawarta przez Kupującego ze 



 

Sprzedającym podlegają prawu polskiemu.-/- 
11.2 Wszelkie spory, które mogą powstać pomiędzy Stronami i które dotyczą interpretacji, ważności 
lub wykonania niniejszych Ogólnych Warunków Sprzedaży oraz jakiejkolwiek Umowy, będą 
rozstrzygane wyłącznie przez sąd właściwy dla Sprzedającego.-/- 
11.3 Wyłącznie Sprzedający, według własnego uznania, ma prawo do odstąpienia od wyłącznej 
jurysdykcji sądu, o którym mowa w poprzednim Artykule 11.2 i wnieść powództwo przeciwko 
Kupującemu w miejscu jego zamieszkania i przed Sądem właściwym dla niniejszego.-/- 
11.4 W celu interpretacji warunków zwrotu Wyrobów oraz innych terminów handlowych stosowanych 
przez Strony należy odnieść się do Incoterms 2020 Izby Handlowej w Paryżu.-/- 

12 - Znaki towarowe i elementy odróżniające Sprzedającego-/- 
12.1 Kupujący jest zobowiązany do używania znaków towarowych, wzorów, nazw i innych elementów 
odróżniających Sprzedającego (dalej „Znaki Sprzedającego”) w celu identyfikacji Wyrobów. Na mocy 
pisemnej zgody Sprzedającego Znaki Sprzedającego można również wykorzystywać do celów 
reklamowych i innych celów promocyjnych prowadzonych przez Kupującego, przy czym niniejsza 
zgoda jest nieważna, jeśli nie została wyrażona w formie pisemnej. Wszystkie Znaki Sprzedającego 
pozostają wyłączną własnością Sprzedającego, a wykorzystanie Znaków Sprzedającego przez 
Kupującego leży w wyłącznym interesie Sprzedającego. Kupujący nie będzie modyfikował, zmieniał, 
aktualizował ani w inny sposób zmieniał jakichkolwiek Znaków Sprzedającego. W każdym przypadku, 
jakiekolwiek użycie Znaków Sprzedającego na papierze firmowym Kupującego, w materiałach 
reklamowych lub promocyjnych lub w jakichkolwiek innych materiałach, niezależnie od tego, czy są 
one przeznaczone dla osób trzecich, należy uprzednio uzgodnić ze Sprzedającym, przy czym niniejsza 
zgoda jest nieważna, jeśli nie została wyrażona w formie pisemnej.-/- 
12.2 Kupujący zobowiązuje się nie używać Znaków Sprzedającego w swoich nazwach firmowych lub 
korporacyjnych, znakach towarowych, wzorach, nazwach, innych elementach odróżniających, swoich 
wyrobach lub usługach, stronach internetowych i nazwach domen. Kupujący nie będzie składać 
wniosku o rejestrację Znaków Sprzedającego jako znaków towarowych, wzorów, nazw domen lub 
jakiejkolwiek innej własności intelektualnej podlegającej rejestracji. Kupujący nie ma prawa zezwalać 
innym osobom na używanie Znaków Sprzedającego.-/- 
12.3 Prawo Kupującego do korzystania ze Znaków Sprzedającego zgodnie z Artykułem 12.1 powyżej 
wygasa natychmiastowo wraz z wygaśnięciem lub rozwiązaniem, bez względu na przyczynę, 
niniejszych Ogólnych Warunków Sprzedaży lub jakichkolwiek Umów zawartych pomiędzy 
Sprzedającym a Kupującym.-/- 
12.4 Kupujący poinformuje Sprzedającego o każdym naruszeniu lub pogwałceniu Znaków 
Sprzedającego, o którym się dowiedział.-/- 

13 - Postanowienia końcowe-/- 
13.1 Nieważność któregokolwiek z postanowień niniejszych Ogólnych Warunków Sprzedaży w całości 
lub w części nie wpływa na ważność pozostałych postanowień.-/- 
13.2 Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży mogą zostać zmienione, uzupełnione, zmodyfikowane 
wyłącznie w formie pisemnej przez Sprzedającego.-/- 
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